
UITVOERINGSBESLUIT VAN DE COMMISSIE 

van 22 maart 2013 

tot vrijstelling van bepaalde diensten in de postsector in Hongarije van de toepassing van Richtlijn 
2004/17/EG van het Europees Parlement en de Raad houdende coördinatie van de procedures voor 
het plaatsen van opdrachten in de sectoren water- en energievoorziening, vervoer en postdiensten 

(Kennisgeving geschied onder nummer C(2013) 1568) 

(Slechts de tekst in de Hongaarse taal is authentiek) 

(Voor de EER relevante tekst) 

(2013/154/EU) 

DE EUROPESE COMMISSIE, 

Gezien het Verdrag betreffende de werking van de Europese 
Unie, 

Gezien Richtlijn 2004/17/EG van het Europees Parlement en de 
Raad van 31 maart 2004 houdende coördinatie van de pro­
cedures voor het plaatsen van opdrachten in de sectoren water- 
en energievoorziening, vervoer en postdiensten ( 1 ), en met name 
artikel 30, leden 5 en 6, 

Overwegende hetgeen volgt: 

I. FEITEN 

(1) Op 3 oktober 2012 heeft Magyar Posta Zrt. op grond 
van artikel 30, lid 5, van Richtlijn 2004/17/EG per e-mail 
een verzoek bij de Commissie ingediend. Overeenkomstig 
artikel 30, lid 5, eerste alinea, heeft de Commissie de 
Hongaarse autoriteiten daarvan bij brief van 19 oktober 
2012 in kennis gesteld. De Commissie heeft de Hon­
gaarse autoriteiten bij e-mail van 22 november 2012, 
de relevante nationale regelgevende autoriteit ( 2 ) bij e- 
mail van 7 januari 2013 en de verzoeker bij e-mails 
van 12 november 2012 en van 7 januari 2013 om 
bijkomende informatie verzocht. Bijkomende informatie 
is door de Hongaarse autoriteiten bij e-mail van 13 ja­
nuari 2013, door de nationale regelgevende autoriteit op 
21 januari 2013 en door de verzoeker op 20 november 
2012 en 15 januari 2013 gezonden. 

(2) Het door Magyar Posta ingediende verzoek betreft be­
paalde postdiensten alsook bepaalde andere diensten 
dan postdiensten die door Magyar Posta op het grond­
gebied van Hongarije worden verleend. De betrokken 
diensten worden als volgt beschreven in het verzoek: 

a) binnenlandse standaardpakketdiensten voor con­
sumenten (hierna C2X genoemd), die standaardpak­
ketdiensten van consument naar consument (hierna 
C2C genoemd) en standaardpakketdiensten van con­
sument naar bedrijf (hierna C2B genoemd) omvatten; 

b) binnenlandse standaardpakketdiensten voor bedrijven 
(hierna B2X genoemd), die standaardpakketdiensten 
van bedrijf naar bedrijf (hierna B2B genoemd) en stan­
daardpakketdiensten van bedrijf naar consument 
(hierna B2C genoemd) omvatten; 

c) binnenlandse exprespakketdiensten; 

d) binnenlandse koerierspakketdiensten; 

e) binnenlandse palletdiensten, en 

f) contractuele logistieke diensten. 

(3) Magyar Posta verleent de bovenstaande diensten, met uit­
zondering van contractlogistiek, en, in bepaalde mate, 
binnenlandse palletdiensten, in de zogenaamde Courier, 
Express and Parcel (CEP) sector van Hongarije. De CEP- 
sector is een segment van de vrachtvervoersmarkt en 
postmarkt, die diensten met tijdsgarantie verleent, waarbij 
de dienstverlener zich er ten aanzien van de verzender 
toe verbindt het artikel binnen een bepaalde termijn of 
op een bepaald tijdstip te leveren. 

II. RECHTSKADER 

(4) Bij artikel 30 van Richtlijn 2004/17/EG is bepaald dat 
opdrachten voor activiteiten waarop Richtlijn 
2004/17/EG van toepassing is, niet onder deze richtlijn 
vallen indien die activiteit in de lidstaat waarin zij wordt 
uitgeoefend rechtstreeks aan mededinging blootstaat op 
marktgebieden waartoe de toegang niet beperkt is. De
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rechtstreekse blootstelling aan mededinging wordt ge­
toetst aan de hand van objectieve criteria, waarbij reke­
ning wordt gehouden met de specifieke kenmerken van 
de betrokken sector. De toegang tot een markt wordt als 
niet beperkt beschouwd indien de lidstaat de desbetref­
fende EU-wetgeving tot openstelling van een bepaalde 
(deel)sector ten uitvoer heeft gelegd en toepast. Deze 
wetgeving is vermeld in bijlage XI bij Richtlijn 
2004/17/EG. Voor postdiensten gaat het om Richtlijn 
97/67/EG. 

(5) Het verzoek betreft postdiensten zoals binnenlandse stan­
daardpakketdiensten voor consumenten, binnenlandse 
standaardpakketdiensten voor bedrijven, binnenlandse ex­
prespakketdiensten, binnenlandse koerierspakketdiensten 
en ook andere diensten dan postdiensten, namelijk die 
diensten welke als binnenlandse palletdiensten en con­
tractlogistiek worden aangeduid. 

(6) Hongarije heeft Richtlijn 97/67/EG als gewijzigd bij 
Richtlijn 2002/39/EG en Richtlijn 2008/6/EG ten uitvoer 
gelegd en toegepast, waarbij het heeft gebruikgemaakt 
van de bij artikel 3, lid 1, daarvan geboden mogelijkheid 
om bepaalde briefpoststukken ( 1 ) tot 31 december 2012 
voor de aangewezen universele dienstverlener, Magyar 
Posta ( 2 ), voor te behouden. Geen enkele van de diensten 
waarop het voorliggende verzoek betrekking heeft, is op 
het moment van het verzoek voorbehouden. Aangezien 
Hongarije zijn markt in zodanige mate heeft opengesteld 
dat aan de in bijlage XI bij Richtlijn 2004/17/EG ver­
melde wetgeving is voldaan, moet de toegang tot de 
markt krachtens artikel 30, lid 3, eerste alinea, van ge­
noemde richtlijn als niet-beperkt worden aangemerkt. De 
rechtstreekse blootstelling aan de mededinging in een 
specifieke markt moet worden geëvalueerd op basis van 
verscheidene criteria, waarvan er geen noodzakelijkerwijs 
en op zich beslissend is. 

(7) Wat de markten betreft waarop dit besluit betrekking 
heeft, vormt het marktaandeel van de voornaamste spe­
lers op een bepaalde markt één van de te hanteren cri­
teria. Een ander criterium is de concentratiegraad op de 
betrokken markten. Aangezien de voorwaarden verschil­
len voor de onderscheiden activiteiten waarop dit besluit 
betrekking heeft, moet bij de evaluatie van de mededin­
gingstoestand rekening worden gehouden met de ver­
schillende situaties op de onderscheiden markten. 

(8) Dit besluit laat de toepassing van de mededingingsregels 
onverlet. Met name zijn de criteria en methodologie die 
worden gebruikt om rechtstreekse blootstelling aan me­
dedinging te beoordelen krachtens artikel 30 van Richt­
lijn 2004/17/EG niet noodzakelijk identiek aan die welke 
worden gebruikt om een beoordeling te verrichten vol­
gens artikel 101 of 102 VWEU of Verordening (EG) nr. 

139/2004 van de Raad van 20 januari 2004 betreffende 
de controle op concentraties van ondernemingen (hierna: 
„de concentratieverordening”) ( 3 ). 

III. BEOORDELING 

1. Relevante productmarkt 

(9) De Commissie was in eerdere besluiten die werden ge­
nomen op basis van de concentratieverordening ( 4 ) van 
oordeel dat de markt voor pakketleveringsdiensten als 
volgt gesegmenteerd kan worden: 

— expres- versus standaardpakketleveringsdiensten. Bij 
deze segmentatie wordt er rekening mee gehouden 
dat expresdiensten over het geheel genomen sneller 
en betrouwbaarder zijn dan een standaarddienst, dat 
elk van die diensten een verschillende infrastructuur 
vereist en dat expresdiensten bijkomende kenmerken 
van diensten met toegevoegde waarde omvatten en 
ook duurder zijn, 

— verder onderscheid is eveneens overwogen op basis 
van soort cliënten en/of soort ontvanger: i) een on­
derscheid pakketleveringsdiensten voor consumenten 
versus pakketlevering (C2X) ( 5 ) voor bedrijven (B2X); 
ii) binnen het B2X-segment, een onderscheid tussen 
leveringen aan bedrijven (B2B) en leveringen aan con­
sumenten (B2C) aangezien B2C-levering een dichter 
netwerk dan B2B-leveringen vereist, zodat private 
ontvangers kunnen worden bereikt, 

— internationale versus binnenlandse leveringsdiensten. 
In een recent besluit ( 6 ) heeft de Commissie ook een 
onderscheid gemaakt tussen internationale intra-EER- 
diensten en internationale extra-EER-diensten. 

(10) De verzoeker neemt het standpunt in dat de relevante 
productmarkten voor pakketleveringsdiensten die zijn 
welke zijn opgesomd in overweging 2 hierboven. Deze 
benadering is over het algemeen in overeenstemming 
met de eerdere Commissiepraktijk. Desondanks heeft de 
verzoeker de binnenlandse B2X-markt als een geheel be­
oordeeld (d.w.z. zonder een onderscheid te maken tussen 
de B2B- en B2C-segmenten), hetgeen misschien niet vol­
ledig in overeenstemming is met eerdere Commissieprak­
tijk ( 7 ).
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( 7 ) Zaak COMP/M.5152 Posten AB/Post Danmark A/S van 21 april 
2009.



(11) De verzoeker argumenteert dat Magyar Posta tussen B2B- 
en B2C-diensten geen onderscheid maakt in termen van 
beschikbare prijzen, en dat Magyar Posta geen onder­
scheid maakt tussen diensten op basis van groepen ge­
adresseerden. Op dit argument wordt ook door de Hon­
gaarse autoriteiten de aandacht gevestigd ( 1 ), die er bo­
vendien op wijzen dat er volgens de informatie die op de 
websites van de voornaamste concurrenten van Magyar 
Posta beschikbaar is in verband met de B2X-standaard­
postpakketten in termen van gepubliceerde prijzen geen 
onderscheid gemaakt wordt ten aanzien van het feit of 
ontvangers consumenten dan wel bedrijven zijn. 

(12) In eerdere besluiten ( 2 ) krachtens artikel 30 van Richtlijn 
2004/17/EG betreffende postpakketten is een onder­
scheid gemaakt tussen B2B- en B2C-standaardpostpakket­
ten. In alle gevallen echter was het resultaat van de be­
oordeling voor beide markten hetzelfde, hetgeen gezien 
kan worden als een indicatie van het feit dat de product­
markt ongedefinieerd had kunnen blijven. 

(13) Bovendien blijkt uit de informatie die door de nationale 
regelgevende autoriteit is verstrekt ( 3 ) dat in beide scena­
rio’s (uitgaande van twee afzonderlijke markten voor 
B2B- en B2C-standaardpostpakketten, of van slechts één 
markt voor B2X-standaardpostpaketten) het resultaat van 
de beoordeling van de mededingingssituatie hetzelfde zou 
zijn. 

(14) Op basis van de informatie betreffende de overwegingen 
9 tot en met 13 kan, met het oog op de beoordeling 
krachtens dit besluit en onverminderd het mededingings­
recht, geoordeeld worden dat de relevante productmarkt 
B2X is, terwijl de relevante markt ongedefinieerd kan 
blijven aangezien het resultaat van de analyse hetzelfde 
blijft ongeacht of deze markt eng dan wel ruim wordt 
gedefinieerd. 

(15) In eerdere Commissiebesluiten krachtens artikel 30 van 
Richtlijn 2004/17/EG ( 4 ) zijn de expres- en koerierspak­
ketdiensten als één productmarkt beschouwd. De verzoe­
ker neemt aan dat expres- en koerierspakketdiensten deel 
uitmaken van verschillende markten. Met het oog op de 

beoordeling krachtens dit besluit en onverminderd het 
mededingingsrecht, kan geoordeeld worden dat de rele­
vante productmarkten de exprespakketdiensten en koe­
rierspakketdiensten zijn, terwijl de relevante markt on­
gedefinieerd kan blijven aangezien het resultaat van de 
analyse hetzelfde blijft ongeacht of deze markt eng dan 
wel ruim wordt gedefinieerd. 

(16) Binnenlandse palletdiensten zijn onderdeel van de zo­
genaamde expeditiemarkten, die eveneens in eerdere be­
sluiten krachtens de concentratieverordening zijn beoor­
deeld. In eerdere zaken is expeditie gedefinieerd ( 5 ) als 
„het organiseren van vervoer van voorwerpen […] voor 
klanten volgens hun behoeften”. Hoewel in eerdere zaken 
een aantal verdere productmarktafbakeningen (d.w.z. tus­
sen binnenlandse en internationale expeditiediensten ( 6 ) 
of tussen verschillende vervoersmodaliteiten ( 7 )) in over­
weging is genomen, wordt in onderhavig geval, aange­
zien de marktdefinitie geen beslissende impact heeft op 
de uitkomst van de beoordeling krachtens artikel 30 van 
Richtlijn 2004/17/EG, met het oog op onderhavige be­
oordeling geen verdere afbakening van de markt in over­
weging genomen. 

(17) Eerdere besluiten krachtens de concentratieverordening ( 8 ) 
hebben contractlogistiek gedefinieerd als: „het onderdeel 
van het leveringsketenproces dat de efficiënte, effectieve 
stroom en opslag van goederen, diensten en gerelateerde 
informatie van het punt van oorspong tot het punt van 
consumptie plant, implementeert en controleert om aan 
de vereisten van de cliënt te voldoen”. De Commissie 
heeft verdere mogelijke onderscheiden ( 9 ) (d.w.z. tussen 
binnenlandse en grensoverschrijdende diensten in ver­
band met het soort behandelde goederen of de bediende 
sector, of tussen leidende logistiekverleners en traditio­
nele contractlogistiekdienstverleners) beoordeeld, maar 
uiteindelijk is het precieze toepassingsgebied van de pro­
ductmarktdefinitie opengelaten ( 10 ). De verzoeker volgt 
eveneens het standpunt van de Commissie. In het onder­
havige geval wordt, aangezien er geen aanwijzingen zijn 
dat verder onderscheid nodig is, voor de toepassing van 
dit besluit en onverminderd het mededingingsrecht, de 
productmarkt als contractlogistiek gedefinieerd. 

(18) Concluderend zijn, naar behoren rekening houdend met 
het bovenstaande, voor de toepassing van dit besluit, en 
onverminderd het mededingingsrecht, de relevante pro­
ductmarkten die welke zijn opgesomd in overweging 2.
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2. Relevante geografische markt 

(19) In haar praktijk ( 1 ) heeft de Commissie het standpunt 
ingenomen dat de markten voor binnenlandse pakket­
leveringsdiensten en alle segmenten ervan wat het toe­
passingsgebied ervan betreft nationaal zijn. Deze segmen­
tatie is vooral gebaseerd op het feit dat dergelijke dien­
sten op nationaal niveau worden verleend. Het standpunt 
van de verzoeker is in overeenstemming met de Com­
missiepraktijk. 

(20) Aangezien er in onderhavig geval geen aanwijzingen zijn 
van een groter of kleiner geografisch toepassingsgebied 
wordt, met het oog op het evalueren of de in artikel 30, 
lid 1, van Richtlijn 2004/17/EG neergelegde voorwaarden 
vervuld zijn, en onverminderd het mededingingsrecht, de 
relevante geografische markt geacht het grondgebied van 
Hongarije te zijn. 

(21) Ten aanzien van binnenlandse palletdiensten en contract­
logistiek is de verzoeker van oordeel dat de markten wat 
toepassingsgebied betreft nationaal zijn. Aangezien de 
diensten waarop het verzoek betrekking heeft binnen­
landse diensten zijn, en Magyar Posta enkel op de Hon­
gaarse markt actief is, wordt voor de toepassing van dit 
besluit de relevante geografische markt geacht het grond­
gebied van Hongarije te zijn. 

3. Marktanalyse 

(22) Er zij aan herinnerd dat de bedoeling van dit besluit is 
vast te stellen of de diensten waarop het verzoek betrek­
king heeft (op markten waartoe de toegang niet beperkt 
is in de zin van artikel 30 van Richtlijn 2004/17/EG) aan 
een zodanige mate van mededinging blootstaan dat dit 
ervoor zal zorgen dat, ook zonder de discipline die door 
de toepassing van de in Richtlijn 2004/17/EG vastgelegde 
gedetailleerde regels voor het plaatsen van opdrachten 
wordt verzekerd, de plaatsing van opdrachten voor de 
uitoefening van de hier bedoelde activiteiten op een 
transparante, niet-discriminerende wijze zal plaatsvinden 
op basis van criteria die afnemers in staat stellen uit te 
maken welke algemeen genomen de economisch voor­
deligste oplossing is. 

(23) In die context moet eraan worden herinnerd dat de hier­
boven gedefinieerde productmarkten over het algemeen 
door een groot aantal marktdeelnemers worden geken­
merkt. Volgens de beschikbare informatie ( 2 ) is van die 
deelnemers echter alleen Magyar Posta een aanbestedende 
dienst in de zin van Richtlijn 2004/17/EG. Het plaatsen 
van opdrachten door concurrenten van Magyar Posta is 
voor het uitvoeren van de hierboven beschreven activi­
teiten niet aan de bepalingen van Richtlijn 2004/17/EG 
onderworpen. Bijgevolg zal, voor de toepassing van dit 
besluit en onverminderd het mededingingsrecht, de 
marktanalyse zich niet richten op de algemene mate 
van mededinging op een bepaalde markt, maar zal wor­
den beoordeeld of de activiteiten van Magyar Posta zijn 
blootgesteld aan mededinging op markten waartoe de 
toegang niet beperkt is. 

3.1. Binnenlandse standaardpakketdiensten voor consumenten 
(C2X) 

(24) Standaardpakketdiensten voor consumenten moeten 
apart worden beschouwd omdat zij voldoen aan andere 
vraagbehoeften (universele postdienst) dan zakelijke pak­
ketdiensten, waarvan het technologische dienstverlenings­
proces en de aangewende operationele oplossingen door­
gaans helemaal anders zijn. Ten aanzien van deze dien­
sten is de marktpositie van Magyar Posta vrij sterk, met 
een geschat marktaandeel dat in de periode 2008-2011 
relatief stabiel is gebleven op ongeveer 80 % in waarde­
termen. De voornaamste concurrent heeft een marktaan­
deel van bij benadering […], terwijl de overige voor­
naamste marktspelers een marktaandeel hebben van min­
der dan […]. 

(25) De Commissie merkt eveneens op dat ondanks de voort­
durende uitbreiding van de verschillende netwerken van 
de concurrent, er momenteel een aanzienlijk verschil in 
grootte is tussen het netwerk van Magyar Posta en zijn 
concurrenten ( 3 ). 

(26) Bijgevolg moet worden geconcludeerd dat de hier onder­
zochte categorie van diensten in Hongarije niet recht­
streeks aan mededinging is blootgesteld. Dit is in over­
eenstemming met het standpunt van de Hongaarse au­
toriteiten ( 4 ). Artikel 30, lid 1, van Richtlijn 2004/17/EG 
is derhalve niet van toepassing op opdrachten voor die 
activiteiten in Hongarije. 

3.2. Binnenlandse standaardpostpakketten voor bedrijven 
(B2X) 

(27) Met betrekking tot B2X-standaardpakketdiensten bedroeg 
volgens de beschikbare informatie ( 5 ) het marktaandeel 
van Magyar Posta in termen van volume in 2011 onge­
veer 35 % en stond het op de tweede plaats na de markt­
leider, die 40 % marktaandeel bezat, terwijl de derde con­
current een marktaandeel van 15 % had. Deze factoren 
wijzen er dus op dat er voor B2X-standaardpakketdien­
sten van rechtstreekse blootstelling van Magyar Posta aan 
mededinging sprake is. 

3.3. Binnenlandse exprespakketdiensten 

(28) Op de markt voor binnenlandse exprespakketdiensten is 
het marktaandeel van Magyar Posta in de periode van 
2008 tot 2011 gestaag gedaald van ongeveer 55 % in 
waardetermen ( 6 ) in 2008 tot circa 41 % in waardeter­
men in 2011. In 2008 beliep het gezamenlijke markt­
aandeel in waardetermen van de grootste twee concur­
renten iets meer dan 22 % en steeg het ongeveer 30 % in
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waardetermen in 2011, waarmee het bijna drie vierde 
van het marktaandeel van Magyar Posta bedroeg. Met 
een marktaandeel van dergelijke omvang zouden zij 
een aanzienlijke mededingingsdruk op Magyar Posta 
moeten kunnen uitoefenen ( 1 ). Deze factoren wijzen er 
dus op dat er van rechtstreekse blootstelling aan mede­
dinging sprake is. 

3.4. Binnenlandse koerierspakketdiensten 

(29) Volgens de verzoeker is de markt voor koerierspakket­
diensten niet in hoge mate geconcentreerd. Acht maat­
schappijen maken in waardetermen 60-67 % van de rele­
vante markt uit. De markt wordt gedomineerd door drie 
maatschappijen, maar hun gecumuleerde marktaandeel 
bedraagt de laatste vier jaar minder dan 50 %. 

(30) Het marktaandeel van Magyar Posta op de markt voor 
binnenlandse koerierspakketdiensten bedroeg gedurende 
de laatste 4 jaar 2 à 3 % in waardetermen. Deze factoren 
wijzen er dus op dat er van rechtstreekse blootstelling 
van Magyar Posta aan mededinging sprake is. 

3.5. Binnenlandse palletdiensten 

(31) De marktgrootte van de binnenlandse palletdiensten is de 
tweede grootste in de CEP-sector in Hongarije, en gezien 
de marginale betekenis ervan heeft de markt slechts en­
kele permanente marktdeelnemers. Het markaandeel van 
Magyar Posta is in waardetermen gedaald van 67,6 % in 
2008 tot 38,7 % in 2010, en vervolgens in 2011 in 
waardetermen gestegen tot 56,7 %. De eerste concurrent 
verhoogde zijn marktaandeel tussen 2008 en 2011 ge­
staag. Het gecumuleerde marktaandeel van de tweede en 
derde concurrent schommelde tussen 2008 en 2011 tus­
sen 20 % en 49 %, op welk niveau deze een aanzienlijke 
mededingingsdruk op Magyar Posta zouden moeten kun­
nen uitoefenen. 

(32) Bovendien heeft het verzoek van Magyar Posta alleen op 
de binnen de CEP-sector verleende diensten betrekking. 
Bovendien worden palletdiensten ook door ondernemin­
gen buiten de CEP-sector verleend. 

(33) De in de bovenstaande twee overwegingen opgenomen 
factoren wijzen er dus op dat er van rechtstreekse bloot­
stelling van Magyar Posta aan mededinging sprake is. Dit 
standpunt wordt door de Hongaarse autoriteiten ge­
deeld ( 2 ). 

3.6. Contractlogistiek 

(34) Het marktaandeel van Magyar Posta in dit segment be­
draagt minder dan 1 %. De markt wordt gekenmerkt 
door een groot aantal marktspelers ( 3 ) en wordt als een 
zeer dynamische markt gezien. Deze factoren wijzen er 
dus op dat er van rechtstreekse blootstelling aan mede­
dinging sprake is. 

IV. CONCLUSIES 

(35) Gezien de in de overwegingen 2 tot en met 34 onder­
zochte factoren worden de volgende diensten in Honga­
rije geacht te voldoen aan de voorwaarde betreffende 
rechtstreekse blootstelling aan mededinging van arti­
kel 30, lid 1, van Richtlijn 2004/17/EG: 

a) binnenlandse standaardpostpakketdiensten voor be­
drijven (B2X), 

b) binnenlandse exprespakketdiensten, 

c) binnenlandse koerierspakketdiensten, 

d) gecombineerde vrachtdiensten, en 

e) contractlogistiek. 

(36) Aangezien geacht wordt te zijn voldaan aan de voor­
waarde van een niet-beperkte toegang tot de markt, hoeft 
Richtlijn 2004/17/EG niet van toepassing te zijn wanneer 
aanbestedende diensten opdrachten plaatsen voor het 
verrichten in Hongarije van de in overweging 35, onder 
a) tot en met e), vermelde diensten, of wanneer zij prijs­
vragen organiseren om in dat land een dergelijke activi­
teit te verrichten. 

(37) Dit besluit is gebaseerd op de juridische en feitelijke 
situatie vanaf oktober 2012 tot januari 2013, zoals die 
blijkt uit de door Magyar Posta en de Hongaarse autori­
teiten verstrekte informatie. Het kan worden herzien 
wanneer na een aanmerkelijke wijziging van de juridische 
of feitelijke situatie de voorwaarden voor de toepasselijk­
heid van artikel 30, lid 1, van Richtlijn 2004/17/EG niet 
langer zouden zijn vervuld. 

(38) Niettemin worden binnenlandse standaardpakketdiensten 
voor consumenten in Hongarije geacht niet te voldoen 
aan de voorwaarde betreffende rechtstreekse blootstelling 
aan mededinging van artikel 30, lid 1, van Richtlijn 
2004/17/EG. 

(39) Aangezien de binnenlandse standaardpakketdiensten voor 
consumenten aan Richtlijn 2004/17/EG onderworpen 
blijven, wordt eraan herinnerd dat aanbestedingsopdrach­
ten met betrekking tot verschillende activiteiten overeen­
komstig artikel 9 van Richtlijn 2004/17/EG behandeld 
moeten worden. In de huidige context houdt dit in dat 
wanneer een aanbestedende dienst een „gemengde” aan­
besteding uitschrijft, dat wil zeggen een aanbesteding die 
wordt gebruikt ter ondersteuning van de prestaties van 
zowel activiteiten die zijn vrijgesteld van de toepassing 
van Richtlijn 2004/17/EG als van niet-vrijgestelde activi­
teiten, zal worden gekeken naar de activiteiten waarvoor 
het contract in de eerste plaats is bedoeld. In het geval 
van een dergelijke gemengde aanbesteding, waarvan het 
doel voornamelijk de ondersteuning van binnenlandse 
standaardpakketdiensten voor consumenten is, blijft het 
bepaalde in Richtlijn 2004/17/EG van kracht. Wanneer 
het objectief gesproken onmogelijk is om te bepalen voor 
welke activiteit het contract voornamelijk is bedoeld, 
wordt dit contract gegund overeenkomstig de regels 
van artikel 9, leden 2 en 3, van Richtlijn 2004/17/EG.
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(40) De in dit besluit vervatte maatregelen zijn in overeen­
stemming met het advies van het Raadgevend Comité 
inzake overheidsopdrachten, 

HEEFT HET VOLGENDE BESLUIT VASTGESTELD: 

Artikel 1 

Richtlijn 2004/17/EG is niet van toepassing op opdrachten die 
door de aanbestedende diensten worden gegund en die bedoeld 
zijn om de volgende in Hongarije uit te voeren diensten moge­
lijk te maken: 

a) binnenlandse standaardpostpakketdiensten voor bedrijven 
(B2X), 

b) binnenlandse exprespakketdiensten, 

c) binnenlandse koerierspakketdiensten, 

d) gecombineerde vrachtdiensten, en 

e) contractlogistiek. 

Artikel 2 

Dit besluit is gericht tot Hongarije. 

Gedaan te Brussel, 22 maart 2013. 

Voor de Commissie 

Michel BARNIER 
Lid van de Commissie
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